Car(ta) confesionis)

1256 ottobre 3, Como, "inter cençellarios"
Pietro "Fica" del fu Pocobello dichiara di aver ricevuto anche a nome del fratello Beltramo da Vassallo "Grecus" monaco di S. Abbondio cinquantadue lire e sette soldi <di denari> nuovi, a titolo di "fictum" delle centosedici lire per le quali il monastero gli è obbligato; e che sono parte delle cinquantacinque lire dovute da Vassallo al monastero stesso. Il versamento avviene alla presenza di un altro monaco, Enrico Rusca, sindaco di S. Abbondio. 
Originale in ASMi, P, cart. 107, n. 39 [A].  Altro originale, ivi, n. 41 [A1].

Regesto: CERUTI, Note, col. 327.
Pergamena di A complessivamente in buono stato di conservazione, con inchiostro un po' scolorito nella parte sinistra e piccolissimi strappi in corrispondenza di una delle piegature antiche.  Tracce di rigatura e marginatura.  Sul verso, di mano del notaio Guido,  " § Car(ta) confessionis domini Petri Fiche de libris .LII. et sol(idis) .VII."; e note d'archivio moderne.

Pergamena di A1 in buono stato di conservazione; qualche piccolissima macchia dovuta a semplici spandimenti d'inchiostro.  Tracce di rigatura e marginatura.  Sul verso scritte e annotazioni di età moderna, fra cui un brevissimo regesto settecentesco.

Si riproduce A1 , più chiaramente leggibile, segnalando le varianti in qualche modo significative, non meramente grafiche, di A.  Si osserva che entrambi gli originali presentano alcune scorrettezze e alternanza di forme diverse per una medesima parola.
(SN)  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducenteximo quinquageximo sexto, die martis tercio intran(te) octubr(e), indic(ione) .XV.  Contentus et confessus fuit o(mn)i ocaxione et exceptione remota dominus Petrus Fica filius | condam domini Pocobelli Fice de Cum(is) se et suo nomine et nomine Bertrami fratris sui recepisse et habuisse a dono Vasallo Greco mo(n)nacho mo(n)nasterii Sancti Abondii Cuman(i) solvente (a) nomine predicti mo(n)nasterii | et capituli libras quinquagintaduo et sol(idos) septem novorum de ficto et pro ficto illarum librarum centum sedecim (b) novorum de quibus dominus abbas (c) et mo(n)nachi et confratres dicti mo(n)nasterii sunt obligati seu fecer(unt) datum et (d) vendic(ionem) | suprascripto domino Petro et Bertramo fratribus de terris de Trixivio, ut constat per car(tam) unam scriptam per Fomaxolum de Macio (e) [no]tarium Cumanum ut dicebant; quas libr(as) .LII. (f) et sol(idos) .VII. (g) novorum sunt de illis libris .LV. (h)| novorum de quibus dictus donus Vasallus est obligatus suprascripto capitulo per car(tam) unam atestatam ut dicebant.  Et predictam solucionem fecit dictus donus Vasallus presente dono Honrico Rusca (i) mo(n)nacho et sindico (k)| dicti mo(n)nasterii.  In qua confessione dictus dominus Petrus suo nomine et nomine predicti (l) fratris sui promixit oblig(ando) o(mn)ia sua bona pig(nor)i presencia et futura suprascripto dono Vasallo recipientem nomine dicti | mo(n)nasterii et capituli stare et esse ac permanere o(mn)i te(m)pore (n) tacitus et contentus et facere stare et esse predictum Bertramum (n) tacitum et contentum, suo pig(nore) et dispendio et sine da(m)pno et dispendio dicti mo(n)nasterii | et capituli et sub pena tocius da(m)pni et interesse sole(m)pni instipulacione promissa.  Conputata in hac( o) confessione (p) alia confessione de libris decem (q) novorum facta per ipsum dominum Petrum ipsi (r) dono Vasallo dicto | nomine.  Quia sic inter eos | convener(unt).  Actum Cumis inter cençellarios (s). Unde plura (t) car(te) rogate sunt.  Interfuer(unt) ibi testes dominus Petracius de Sancto Iuliano filius condam ser Guidonis de Sancto | Iulliano et dominus (u) Nicholla filius condam ser Rugerii de Caçanore de Cum(is) et dominus Iacobus filius condam domini Iohannis de Lavello; et pro notariis Iohannes filius condam ser Ardicionis de Nesio et France|scellus filius condam Nielli de la Penora et Iohannes filius condam ser Ansell(m)i Grassi de Vico.

(SN)  Ego Guido de Sancto Abondio notarius Cumanus filius condam ser Andree de la Folla de Cum(is) (v) hanc car(tam) (w) tradidi et scripsii. 

(a) A1 sove(n)te,  A correttamente solve(n)te.          (b) .XVI. in A.          (c) In A segue dic depennato ed espunto; manca et mo(n)nachi.          (d) datum et  manca in A.          (e) In A car(tam) unam atestatam traditam per Attolinum de Gre(cis) (nell'interlineo in corrispondenza di Guilielmum de Manchafax(ia) depennato ed espunto) et scripta<m> eius rogatu per Fomaxollum de Macio.          (f) In A q(ui)nquagintaduo.          (g) In A septe(m).          (h) In A q(ui)nquagintaq(ui)nque.          (i) Rusca manca in A.          (k) Seguono  all'inizio della riga successiva alcune lettere, pare tre, espunte e poi erase.          (l) In A segue B(er)trami.          (m) omni tempore manca in A.          (n) In A segue fr(atr)em suu(m).          (o) Con segno abbreviativo superfluo in A ed in A1.         (p) in hac confessione in A è spostato alla fine della frase.           (q) .X. in A.          (r) In A ip(s)o.          (s) In A scençellarios.         (t) In A  plures.          (u) dominus manca in A.          (v) de Cumis manca in A.          (w) cartam manca in A.    
(R.P.C.)
